SANATHANA  SARATHI  -  LIPANJ  2010.  GODINE
BHAGAVĀNOV   GOVOR  OD  18.  SVIBNJA  2010.  GODINE

KRJEPOST JE OBILJEŽJE ŽENE

SPOZNAJTE  DA  SMO  VI  I   JA   JEDNO


Svatko je u strahu od Yame, boga smrti. On obilazi sve kutke svijeta i odnosi živote onih ljudi čije je putovanje  na Zemlji došlo kraju.

Čestitost daje ženama izuzetnu snagu


Kada je Yama uzeo život Sāvitrīnog muža, Satyavana, Sāvitrī je obuzela tuga i molila ga je da njezinog muža vrati u život. Rekla mu je: 'Ili ćeš vratiti mog muža ili uzmi i moj život. Ja ne mogu živjeti bez svog muža. Mi smo jedno.' Kada je Yama želio otići, nakon što je uzeo život njezinom mužu, Sāvitrī mu se prepriječila na putu i nije mu dozvolila da ode. Yama nije imao drugog izbora već da sasluša njezinu molbu. Upitao ju je: 'Majko! Što želiš?' 'Vrati mi mog muža jer bez njega ne mogu živjeti,' odvratila je Sāvitrī. Na kraju je Yama morao uslišati njezinu molitvu i oživiti Sathyavana. Ne samo da je vratio Satyavana natrag u život već im je podario i mnoge blagodati, kako Sāvitrī tako i Satyavanu i zbog toga je bio sretan kao što je bio zadovoljan čestitošću i odlučnošću koju je izrazila Sāvitrī. Zahvaljujući snazi njezine čestitosti Sāvitrī je svog mrtvog muža mogla vratiti u život.


U svetoj zemlji Bhārati Chandramati je bila još jedna od uzornih žena koja u svijetu predstavlja svijetli uzor čestitosti. Kada je, zajedno sa mužem Hariścandrom i sinom Lohitasom išla šumom, suočili su se s neobuzdanom vatrom koja je zaprijetila njihovim životima. Tada je Chandramati uputila molitvu: 'Ako sam ja čestita žena i cijelog sam života slijedila ispravnost, neka se ova podivljala vatra ugasi.' I gle čuda, vatra se u trenu ugasila i cijela je šuma postala mirna i sigurna. Tolika je snaga pokore i čestitosti krjeposne žene! Bog pomaže onim ženama koje njeguju krjepost i ispravnost. Chandramati je uvijek je pratila svog supruga i ni trenutka nije mogla podnijeti da budu odvojeni. To je obilježje krjeposne žene. Muž i žena trebali bi skladno živjeti cijeli život. (Ovdje je Bhagavān ispripovjedio priču o kralju Hariścandri i njegovoj krjeposnoj ženi Chandramati, koja je, usprkos nevolji koja ju je snašla, ustrajala u slijeđenju vrlina istine i ispravnosti, čime je postala blistavi primjer osobe čiji je život obilježen vrlinama i to kada ih je mudrac Viśvāmitra podvrgnuo teškom ispitu). 

U ovoj su zemlji, Bhārati, rođene brojne plemenite žene kao što su Damayanti koja je snagom svoje krjeposti pretvorila u pepeo zlonamjernog lovca ili Sītā koja je svoju krjepost dokazala time što je neozlijeđena prošla kroz vatru.

                                                                                                            (teluški stihovi)

Život je ispunjen kada muž i žena skladno žive 


Kada je Sītā bila podvrgnuta provjeri s vatrom, sam bog vatre pojavio se iz nje i rekao Rāmi: 'Sītā je izuzetno krjeposna žena.' U svetoj zemlji Bhārati živjele su mnoge krjeposne žene kao Sītā, Chandramati, Damayanti i Sāvitrī. Ljudi su se bojali boga smrti, Yame, ali Yama je ustuknuo pred krjepošću  žene. Kao što je Sāvitrī snagom svoje krjeposti uspjela u život vratiti svog mrtvog supruga, tako je i Sita, zahvaljujući svojoj čestitosti uspjela neozlijeđena izaći iz plamenih jezika. Te žene koje predstavljaju primjer čestitih žena Bhārate, postavile su uzor ženama prema kojem je za njih njihov muž Bog. Uzori tih krjeposnih žena pretvorili su Bhāratu u učiteljicu svijeta i voditeljicu svih naroda. U kojoj zemlji možete naići na primjer žene koja je uspjela vratiti svog muža u život, osim u Bhārati? Kada biste u toj potrazi prošli cijeli svijet, ne biste našli takvu krjeposnu ženu. Takva je svetost ove zemlje, Bhārate. To je razlog zašto  Bog voli utjeloviti se u Indiji. Kao što bi žene trebale slijediti ispravnost krjeposne žene i biti vjerne - pativrata dharma tako bi i muškarci trebali slijediti ispravnost muškarca i biti odani - sativrata dharma. Žena se nikada ne bi trebala usprotiviti zapovijedi svoga muža.  Žena bi trebala biti krjeposna i vjerna kako bi i njezin muž bio uzoran muž. Žena se nikada ne bi smjela usprotiviti mužu, a muž bi se trebao ponašati u skladu sa zahtjevima žene i trebao bi se o njoj brinuti s velikom ljubavlju. Danas smo, na žalost, svjedoci da mali broj muškaraca slijedi ispravnost dok velik broj žena nije vjeran. Bog je  zadovoljan kada su žene vjerne. Kada postoji jedinstvo između muža i žene, oni mogu ostvariti sve i život će im biti ispunjen. Draupadī je imala pet muževa i ona ih je smatrala svojim životnim dahom. Danas bi žene trebale usvojiti krjepost kakvu su imale Sītā, Sāvitrī, Draupadī i Damayanti. Samo u svetoj zemlji Bhārati možemo naći tako velik broj vjernih žena i nigdje drugdje. Ljudi koji napuste tako svetu zemlju i odlaze u druge zemlje, potratit će svoj život.


Vi govorite moje tijelo, moja maramica i tome slično. Ali, tko je taj 'moje'? To je Sebstvo ili Ja. Ja je istinsko Sebstvo - ātman. Dok ne spoznate istinsk, Sebstvo sve duhovne vježbe kao i obredi te molitve nisu ni od kakve koristi. Govorite: ovo je moje, a ovo je tvoje. Od kakve je koristi provođenje duhovne vježbe dok ne odbacite osjećaj za moje i tvoje? Oslobodite se uskogrudnog osjećaja za moje i tvoje i spoznajte da smo vi i ja jedno.

                             Iz Bhagavānovog božanskog govora održanog u Sai Kulwant dvorani u Prasanthi Nilayamu, 18. svibnja 2010.godine.
Nemojte se upuštati u ono što vas se ne tiče. Studenti bi trebali razvijati samodisciplinu tijekom ovog dragocjenog razdoblja svog života. Tijelo, kao i svaki organ u njemu, treba održavati u dobrom stanju. Tijelo je instrument čak i za spoznaju Boga.

                                                                                                                            - Baba

PROSLAVE  U  PRASANTHI  NILAYAMU

TAMILSKA  NOVA  GODINA

Jednostavna i svečana proslava, koja je u Prasanthi Nilayamu održana 24. travnja 2010.godine, obilježila je proslavu tamilske Nove godine. Organizirala ju je Sri Sathya Sai Seva organizacija iz države Tamil Nadu, a program se sastojao od dvije glazbene izvedbe, jedna je bila ujutro a druga poslije podne. Sundaram bhajan skupina iz države Tamil Nadu dovela je slušatelje u stanje blaženstva kada su vodili bhajane u Sai Kulwant dvorani, ujutro, 24. travnja 2010. godine. Bhajani su počeli u 9 sati a okupljeni poklonici pjevali su s njima su u zboru, uključujući i one koji su iz države Tamil Nadu došli posebno kako bi u Prasanthi Nilayamu sudjelovali u proslavi Nove godine.

Poslije podne, šestoro djece, polaznici balvikas programa, izvelo je živopisni glazbeni program, s  glazbom iz Karnatake, pod nazivom: 'Thyagaraja Vaibhavam - Thyagarajina slava', izražavajući njihov istančani osjećaj za glazbu tijekom izvođenja pet Thyagarajinih skladbi i jednoga prekrasnog instrumentala. Program, koji je započeo u 18.20 sati nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani,  završio je aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna u 19.20 sati. Bhagavān je sjedio tijekom cijelog programa. Po završetku programa blagoslovio je djecu i podijelio im odjeću.

VISHU - NOVA GODINA U DRŽAVI KERALA


Velik broj poklonika iz države Kerala stigao je u Prasanthi Nilayam na proslavu njihove Nove godine - Vishu. Kao sastavni dio proslave Vishua, djeca, polaznici balvikas programa iz države Kerala, izvela su predstavu pod nazivom 'Sant Surdas' ,dana 25. travnja 2010. Godine. Predstava je započela u 18.25 sati,  nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani. Predstava je oslikala životnu priču Surdasa čiji su besmrtni stihovi, ispunjeni predanošću, predstavljali inspiraciju generacijama poklonika i u njihova srca sijali sjeme predanosti. Odlična gluma djece, dobro izvođenje Surdasovih stihova i živopisni ples u izvedbi djece pretvorili su predstavu u izuzetan doživljaj. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio djecu i pozirao za zajedničku fotografiju. Isto tako, materijalizirao je zlatni lančić za dijete koje je igralo ulogu Kršne. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19.30 sati. Na kraju, prasadam, kojeg je Bhagavān blagoslovio, dijeljen je svim okupljenim poklonicima u Sai Kulwant dvorani.


Tamilska Nova godina i Vishu proslavljeni su u Prasanthi Nilayamu 24. i 25. travnja umjesto 14. i 15. travnja (jer je Bhagavān 14.i 15.travnja bio u posjetu Delhiju i Shimli).
EASWARAMMIN DAN


Easwarammin dan proslavljen je u Prasanthi Nilayamu  6. svibnja 2010. godine kao uspomena posvećena majci Easwarammi. Tom prigodom, posljednje počivalište Bhagavānovih roditelja isto kao i Sai Kulwant dvorana u kojoj se obilježavala obljetnica u božanskoj prisutnosti Bhagavāna raskošno su ukrašeni cvijećem, zastavicama i drugim ukrasima. Prelijepi portret majke Easwaramme krasio je pozornicu u Sai Kulwant dvorani gdje su izrađeni i posebni cvjetni aranžmani koji su bili izuzetno privlačni i lijepi. Posebno obilježje ovogodišnje svečanosti bilo je postavljanje mramornih kipova majke Easwaramme i Sri Pedda Venkama Rajua u mandiru gdje se nalazi njihovo posljednje počivalište. Bhagavān je u tri navrata posjetio mandir u kojem se nalazi posljednje počivalište i to: 3., 5. i 6. svibnja 2010. godine i izveo obred svečanog otkrivanja kipova 5. svibnja što je bilo popraćeno prikladnim svetim obredima.

5. svibnja 2010. godine Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u 16.35 sati i odmah se odvezao u mandir u kojem je posljednje počivalište njegovih roditelja. Blagoslov božanskog daršana prosuo je po stotinama ljudi koji su stajali s obje strane ulice. Bhagavān je stigao u mandir dok je trajalo pjevanje Vedskih mantri i bhajana koje su izvodile dvije skupine studenata. Uskoro nakon dolaska u mandir, Bhagavān je otkrio novoisklesane mramorne kipove svojih roditelja, Sri Pedda Venkama Rajua i majke Easwaramme. Dok su na mjestu posljednjeg počivališta obavljani sveti obredi, Bhagavān se kretao oko mjesta posljednjeg počivališta na posebno uzdignutoj platformi tako da je obišao mjesto na kojem su položeni smrtni ostatci njegovih roditelja. Bhagavān se vratio u Sai Kulwant dvoranu u 17.05 sati dok su poklonici pjevali bhajane. Po završetku pjevanja bhajana Bhgavān je prihvatio arati i povukao se u svoju rezidenciju.


6. svibnja 2010. godine Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u 10.00 sati i uputio se do mandira u kojem je posljednje počivalište njegovih roditelja. Stotine ljudi poredalo se uz cestu kojom se provezao do mandira u koji je stigao u 10.05 dok je trajalo pjevanje Vedskih mantra, pjevanje bhajana, a čuli su se i ljupki zvukovi južnoindijskog puhačkog instrumenta koji se svira u posebnim prigodama - nādasvara. Po dolasku Bhgavāna, počeo je prinos posvećenih darova - cvjetnih vijenaca, odjeće, slatkiša, voćnih plodova i slično u okviru posljednjeg počivališta a razbijani su i plodovi kokosovog oraha kako bi se obilježila svečanost događaja. Tijekom izvođenja obreda štovanja i prinošenja darova Bhagavān se kretao uokolo prostora posljednjeg počivališta. U međuvremenu, studenti su na telugu otpjevali  posebnu pjesmu 'Entha Goppa Inthivamma Sadhiviro Easwaramma - O, majko Easwaramma! Kako si ti plemenita!' i na taj su način iskazali poštovanje prema Majci. Po završetku programa Bhagavān je blagoslovio prasadam, prihvatio arati i vratio se u  Sai Kulwant dvoranu u 11.05 sati. Tamo je trajalo pjevanje bhajana, a Bhagavān je blagoslovio prasadam koji se sastojao od tamarind riže i slatkog pudinga od riže i podijeljen je u dvorani, svim okupljenim poklonicima. Arati je ponuđen Bhgavānu u 11.15 sati nakon čega se Bhagavān povukao u svoju rezidenciju.

Predstava Bhadrachala Ramdas


Poslijepodnevni program sastojao se od izvođenja predstave pod nazivom 'Bhadrachala Ramdas' koju su izvela djeca, polaznici balvikas programa iz države Karnata, u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Predstava je oslikala priču o Gopanni, pokloniku Gospoda Rāme, koji je izgradio prekrasan hram za svog voljenog Gospoda u Bhadrachalamu. On je za izgradnju hrama utrošio i novac od poreza kojeg je sakupljao  i, kao kaznu za to, morao je 12 godina provesti u zatvoru i proživjeti mnoge patnje, no njegova vjera i predanost ostale su nepokolebljive. Na kraju, Rāma i Lakšmana došli su odjeveni kao Gopannine sluge, otplatili su dug kralju i Gopannu oslobodili iz zatvora. On je postao slavan kao Bhadrachala Ramdas. Odlična gluma djece, lijepi kostimi i maske, dobro otpjevane pjesme i prekrasna scenografija pretvorili su predstavu u nezaboravan doživljaj. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio djecu, fotografirao zajedno se s njima i podijelio im odjeću. Program je završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna, u 18.55 sati.

BOŽANSKI  GOVOR  I  KULTURNI  PROGRAM


18. svibanj 2010. godine pretvorio se u blagoslovljeni dan u Prasanthi Nilayamu jer je Bhagavān odabrao taj dan  kako bi održao nektarom ispunjen božanski govor, na opću radost tisuća okupljenih poklonika u Sai Kulwant dvorani. Uzdižući u visine vrline žéna koje su živjele u drevnoj Indiji, žéna koje su postavile velike ideale u krjeposti i svijetu postale svijetli uzori idealnih žena i ženstvenosti, Bhagavān je primijetio kako je Bhārata postala učiteljicom svijeta i voditeljicom svih naroda zahvaljujući takvim izuzetnim ženama koje je krasila krjepost i plemenitost. To je razlog zašto se Bog voli utjeloviti u Bhārati, rekao je Bhagavān. (Tekst govora objavljen je na početku ovog broja.)


Nešto ranije, 9. svibnja 2010. godine dva su govornika održala nadahnjujuće govore u prisutnosti Bhagavāna. Prvi je govornik bio Sri Ajit Popat, gorljivi Bhagavānov poklonik iz Londona koji je odao veliku počast majci Easwarammi opisujući ju kao utjelovljenje svih ljudskih vrlina kao što su suosjećanje, istina, ispravnost, samilost i ljubav. Sri Popat je primijetio kako majka Easwaramma nije imala nikakvih želja i tijekom cijelog svog života bila je svijetli primjer osobe koja čini dobro drugima - paropakāra. Drugi govornik, Sri B. N. Nrasimha Murhty, upravitelj kampusa u Brindavanu, opisao je svoj prvi daršan kada je po prvi puta vidio Bhagavāna u Prasanthi Nilayamu kada mu je bilo 20 godina i ispričao je nekoliko događaja kako bi oslikao božansku slavu Bhagavāna. Po završetku tih govora, svim okupljenim poklonicima u dvorani je dijeljen je prasadam kojeg je blagoslovio Bhagavān Program je završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna u 18.15 sati.

Sai Geetanjali


23. svibnja 2010. godine učitelji balvikas programa iz države Karnataka ponudili su buket poklonstvenih pjesama pred Lotosova stopala Bhagavāna, kao dio proslave njegovog 85. rođendana. Svoj su program započeli nakon što je Bhagavān završio daršan u Sai Kulwant dvorani. Učitelji balvikasa, muškarci i žene, izveli su poklonstvene i domoljubne pjesme s velikom predanošću i ljubavlju. Te su pjesme bile odabrane s CD-a pod nazivom 'Sai Geetanjali' koji je izdan u produkciji učitelja balvikasa iz države Karnataka. Na CD-u je snimljeno 85 pjesama (molitvi, pjesama dobrodošlice, pjesama o vrijednostima, domoljubnih pjesama i slično) koje se koriste kod skupina I, II i III u izučavanju programa balvikasa (rada s djecom). Pjevanje iz dubine duše počelo je u 18.05 sati i završilo u 18.35 sati. Nakon toga, slijedio je kratki program bhajana kojeg je izveo student, pjevač bhajana. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 18.40 sati.

Predstava s plesnim točkama: Lava Kusha - Ramakatha


Studenti polaznici Sri Sathya Sai sveučilišta izveli su predstavu s plesnim točkama pod nazivom 'Lava Kusha - Ramakatha' 25. svibnja 2010. godine u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. 
Dok su Lava i Kusha pričali priče iz Rāmāyane putem odličnih pjesama, prizori  koji su se odnosili na ono što su pričali, prikazivani su s velikom vjerodostojnošću, posebno prizor u kojem se govori o vjenčanju Rāme i Sīte. Cijela je predstava bila popraćena prigodnim napomenama koje je davao glumac koji je igrao ulogu mudraca Valmikija. Predstava je prenijela poruku kako bi čovjek trebao spasiti svoj život tako da slijedi primjer Rāme koji je bio utjelovljenje ispravnosti - dharma. Izvrsno otpjevane pjesme, lijepi kostimi i maska kao i prikladna scenografija pretvorili su predstavu u doživljaj koji se lako prati i koji sve obuzima. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio izvođače, fotografirao se s njima i podijelio im odjeću. Isto je tako materijalizirao zlatni lančić za glumca koji je igrao ulogu Sīte i zlatni prsten za glumca koji je igrao ulogu Kushe. Predstava, koja je započela nakon što je Bhagavān završio daršan u 18.10 sati, završila je u 18.55 sati. Izveden je arati u prisutnosti Bhagavāna, u 19.10 sati, što je obilježilo kraj programa. 

BUDDHA  PURNIMA


Više od 900 poklonika došlo je iz Bruneija, Indonezije, Japana, Singapura, Sri Lanke, Nepala, Tajlanda, Malezije i Vijetnama kako bi proslavili sveti blagdan Buddha Purnima u božanskoj prisutnosti Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Proslava koja je održana 27. i 28. svibnja 2010. Godine, uključivala je svete budističke napjeve, govore uvaženih govornika, dvije predstave pod nazivima 'Yashodhara' i 'Angulimala' i brojne druge kulturne programe. Tema ovogodišnje proslave bila je 'metta' ili dobrota ispunjena ljubavlju. Mjesto održavanja proslave bila je Sai Kulwant dvorana koja je bila prekrasno ukrašena cvjetnim ukrasima i zastavicama na kojima su bila ispisana učenja Gospoda Buddhe i Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, s njihovim portretima. Posebni cvjetni i ostali ukrasi resili su pozornicu, gdje su s obje strane bile slike Buddhe dok je u sredini bio oltar na kojem je bio smješten kip Buddhe.


Na dan obilježavanja Buddha Purnime Bhagavān je u velikoj povorci dopraćen u Sai Kulwant dvoranu.  Bhagavān je 17.40 sati došao prosuti blagoslov svog daršana na okupljene poklonike Povorku su predvodila lijepo odjevena djeca iz Tajlanda koja su pjevala budističke ode dok su uzlazila u dvoranu. Nakon njih slijedili su plesači narodnih plesova iz Sri Lanke koji su cijelim putem do Sai Kulwant dvorane plesali živopisne plesove. Nakon što se dovezao do pozornice, Bhagavān  je milostivo najavio proslavu Buddha Purnime i u 17.50 sati zapalio svjetiljku na oltaru, dok je trajalo pjevanje tradicionalnih budističkih napjeva. Nakon svečanog otvaranja, djeca iz različitih zemalja koja su se pridružila proslavi, Bhgavānu su prinijela tradicionalne darove. Nakon toga, slijedila su dva izuzetno nadahnjujuća govora o životu i učenju Buddhe i slavi Bhagavāna Babe kao avatara ovog doba koje su održala dvojica uvaženih govornika. Govornike je predstavio dr. Ravindran, predsjednik Zone 4 prekomorske Sathya Sai organizacije.

Prvi je govornik bio dr. Art-ong Jumsai, ravnatelj Instituta za Sathya Sai odgoj i obrazovanje iz Tajlanda. Govorio je o značenju obilježja dobrote ispunjene ljubavlju - metta, što je tema ovogodišnje proslave. Dr. Jumsai  je primijetio da se, zahvaljujući Njegovoj dobroti ispunjenoj ljubavlju, Bog utjelovljuje na zemlji kako bi ublažio patnje čovječanstva. Bog je, rekao je, vrhunska istina koja je bila prisutna prije stvaranja univerzuma i bit će prisutna nakon njegovog raspadanja. Drugi je govornik bio Sri Sudhamek iz Indonezije koji je govorio o svojim osobnim iskustvima, o tome kako je Bhagavān ušao u njegov život, kako mu je otkrio svoju božanskost i kako mu je pokazao put preobrazbe i spasenja.


Prije toga, u predvečerje Buddha Purnime, profesor Veerabhadraiah, urednik izdanja časopisa 'Sanathana Sarathi' na telugu obratio se okupljenima u Sai Kulwant dvorani 26. svibnja 2010. godine. Govorio je o životu i učenjima Gospoda Buddhe. Učeni govornik napomenuo je kako je pogrešno misliti da je Buddha bio nevjernik kako što neki ljudi pogrešno vjeruju. Navodeći učenja Bhagavāna, upitao je: 'Ako se Buddhu smatra nevjernikom, koga se onda drugoga može nazvati vjernikom?'

Predstava 'Yashodhara' 


Sljedeća točka programa bila je predstava 'Yashodhara' koju su izveli poklonici iz Tajlanda. Predstava je prikazala kako je Yaśodāra bila slomljena od tuge kada je princ Siddhartha jedne noći napustio kraljevstvo i krenuo na putovanje kako bi spoznao istinu ljudskog života te kako je prihvatila put spasenja i konačnog oslobođenja - nirvāna kada se Siddhartha, nakon što je doživio prosvjetljenje i postao Buddha,  vratio u palaču kako bi čovječanstvu pokazao put istine i prosvjetljenja. Dobar tekst, odlična gluma izvođača zajedno s vrhunskom režijom  i prekrasna scenografija učinili su dramu lako gledljivom i poticajnom. Predstava koja je započela u 18.25 sati,završila je u 19.00 sati. Po završetku predstave Bhagavān je prosuo svoje blagoslove na izvođače, s njima se fotografirao, dozvolio im padanamaskar i podijelio im odjeću. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19.10 sati.

Program pjesme i plesa u izvedbi djece


Drugi dan proslave Buddha Purnime imao je na programu tri točke. Prvi su na redu bili bhajani koji su počeli u 18.25 sati, nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani, 28. svibnja 2010. godine. Bhajane je otpjevao zbor poklonika iz Malezije, sastavljen od muškaraca i žena koji su pjevali savršeno skladno, u ritmu i s ispravnim izgovorom iako je većina bhajana bila na hindiju. Nakon toga, slijedili su plesovi koje su izvele tri skupine studenata Sathya Sai škole iz Tajlanda koji su došli odjeveni u tradicionalne nošnje različitih regija zastupljenih u njihovoj zemlji. Oni su, na opće zadovoljstvo poklonika koji su se okupili u dvorani,  izveli plesove koji su tradicionalni u pojedinoj regiji. Na kraju su sve tri skupine zajedno izvele živopisnu plesnu točku. 

Predstava 'Angulimala'


Posljednja točka programa bila je predstava pod nazivom 'Angulimala' koju su izvela djeca polaznici balvikas programa i Sai mladi iz Sri Lanke. Predstava je oslikala priču o preobrazbi Angulimale iz grozomornog ubojice u sveca ispunjenog mirom i prosvjetljenjem, a sve to zahvaljujući Buddhinim riječima ispunjenim suosjećanjem pri tome prikazujući snagu djelovanja ljubavi i suosjećanja na ljudski um. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio izvođače, fotografirao se s njima i dopustio im dragocjeni blagoslov padanamaskara. Također je materijalizirao zlatni lančić jednom od izvođača u predstavi. Program je završio u 19.35 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna i podjelom prasadama svim okupljenim poklonicima u Sai Kulwant dvorani.
Duhovni odgoj i obrazovanje istinski su odgoj i obrazovanje


Nema svrhe stjecati obrazovanje dok nam manjka karaktera. Svjetovno obrazovanje, koje je većim dijelom usmjereno na stjecanje knjiškog znanja, nikada vam neće moći pomoći u tome da vodite božanski život. Nema sumnje, svjetovno je obrazovanje potrebno, ali usporedno sa svjetovnim obrazovanjem, trebalo bi isto tako stjecati i duhovno obrazovanje. Duhovno obrazovanje istinsko je obrazovanje - ja sam znanje o Sebstvu - adhyātma vidyā vidyānam, dok je ocean cilj kojem smjeraju sve rijeke. Svjetovno je obrazovanje kao rijeke i rječice, dok je duhovno obrazovanje kao moćni ocean. Od svih vrsta obrazovanja duhovno je najviše i najplemenitije.

                                                                                                                    - Baba
Govor Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe održan 27.06.1996.  Prashanti Nilayamu

     PRIDRŽAVANJE  ŠUTNJE  JAČA  DUHOVNU  DISCIPLINU

       Današnji studenti su junaci u govoru, a nule na djelu. Zbog razmetljivosti život  im je postao teško breme. To je ono što ih dovodi u neugodan položaj.        










Stihovi na teluškom 

     UMJERENOST U GOVORU POTIČE RAZVOJ  SVETIH MISLI I             

                        


OSJEĆAJA 


U umu današnjih studenata vlada potpuna zbrka. Upuštaju se u pretjerano govorenje. Oni koji previše govore ne mogu uspješno studirati, a oni koji su uspješni u studiju ne govore puno. Zato im ja često kažem: "Manje govori, više uči." 

                        PRETJERANO GOVORENJE NIJE POŽELJNO


Čini se da su ljudske vrijednosti nestale iz srca današnjeg čovjeka, a njegovo ponašanje ne dolikuje ljudskom biću. On jedno misli, drugo govori, a treće čini. Osim toga, previše govori. Time gubi božansku energiju i svetost koju mu je dao Bog.  Ali, ne samo to. Gubi i snagu pamćenja, fizičku vitalnost i moć koncentracije. Onaj tko previše govori sklon je nenormalnoj gladi i zato previše jede. Previše jela čini ga tromim i otupjelim, zbog čega prestaje biti zainteresiran za posao. Takva osoba ne će moći sudjelovati ni u kakvoj aktivnosti nesebičnog služenja. Duh služenja je vrlo važan za današnju mladež. Zato mladi ljudi trebaju biti umjereni u jelu. Previše jela štetno je i za intelekt, dok je umjerenost u jelu vrlo korisna. Vallabhbhai  Patel običavao jr reći: "Manje govori, više radi." Slijedeći to načelo bio je sposoban svoj posao obavljati disciplinirano i marljivo. Svi su ga smatrali savjesnim i praktičnim čovjekom. 


Naši drevni mudraci znali su da je snaga šutnje - mounam jedinstvena i bez premca. Poštivali su ju jer su znali da je to snaga kojom će doseći božanskost. Pridržavanje šutnje - mounam  podiže duhovnu energiju. Pretjerano govorenje dovodi do slabosti živaca,zbog čega čovjek gubi sposobnost razlučivanja o tome što treba reći, a što ne.       


Što manje govorite to ćete više moći sudjelovati u aktivnostima nesebičnog služenja. Sudjelovanjem u nesebičnom služenju možete ostvariti nova prijateljstva. Što je to prijateljstvo? To nije smo pozdravljanje: "Hej, zdravo, zdravo". Pravo prijateljstvo sastoji se u zajedničkom radu s drugima, u svako doba, na svakom mjestu i u svim okolnostima. No, taj duh zajedništva i prijateljstva ne može se vidjeti u današnjem svijetu. Tko je vaš pravi prijatelj? U ovom svijetu to je samo Bog. U vašim svjetovnim odnosima s bliskim osobama kao što su otac, majka, žena, muž, sin itd., mogu se naći elementi sebičnosti. Samo vas Bog voli bez imalo sebičnosti i osobnog interesa. On od vas ništa ne očekuje. On samo daje i ništa ne uzima. Da biste stigli do Boga, njegujte dobre osobine, dobre navike i dobro ponašanje. 


Gdje je Bog? Ako dovoljno duboko istražujete, moći ćete sami odgovoriti na ovo pitanje i jasno razumjeti ovu istinu. Kada vas netko pita za adresu vašeg prijatelja, reći ćete mu naziv ulice, kućni broj ili ime hotela. Ali, tko stvarno stanuje u toj kući ili hotelu? Stanuje tijelo vašeg prijatelja. No, je li on samo tijelo? Nije. Pa onda, gdje on stvarno stanuje? Stanuje u srcu. Ljubav je drugo ime za srce. Znači, svaki čovjek živi jedino u ljubavi i provodi život zahvaljujući snazi ljubavi. Obavlja svoje svakodnevne poslove uz pomoć te snage. Zato bi od rane zore do kasne večeri trebao blagoslivljati svoje vrijeme ljubavlju. Koje je čovjekovo stvarno boravište? Njegovo boravište je ljubav. Kada čovjek prepozna svoju pravu adresu, tada može oblikovati svoj život na savršen način, razvijajući dobre osobine i dobro ponašanje. Može učvrstiti svoj karakter dobrim riječima, mislima i dobrim ponašanjem. 

   
                  KAKO JE DAS GANU OSTAO U SHIRDIJU 


U vrijeme dok je Baba živio u Shirdiju, u obližnjem mjestu stanovao je njegov poklonik po imenu Das Ganu koji je radio u policijskoj postaji. Baba je običavao istovremeno slaviti Ramin  rođendan – Sri Rāmā  Navāmi i blagdan Urus. No, bilo je hindusa i muslimana koji su te blagdane slavili drugačije. Prilikom jedne takve svečanosti Das Ganu je došao u Shirdi. Jednoga dana Baba mu je rekao: "Das Ganu, ti lijepo pjevaš. Molim te, otpjevaj mi jednu pjesmu." Das Ganu je pjevao svojim melodioznim glasom. Baba je bio zadovoljan i rekao: "Das  Ganu, zašto ne dođeš u Shirdi i nastaniš se ovdje?" Das Ganu je obećao: "Svakako, doći ću ovamo i ostati zauvijek." Prije povratka u mjesto u kojem službovao, Das Ganu je došao pozdraviti Babu i rekao: " Baba, zadnje tri godine nastojim dobiti unaprjeđenje u službi, što mi stvara puno briga. Nisam toliko zainteresiran za novac, koliko želim ugledno mjesto u društvu." Baba mu je odgovorio: "Das Ganu, tvoj je posao ovdje u Shirdiju, a ne u policijskoj postaji ili negdje drugdje u vanjskom svijetu. Prema tome, doći ćeš u Shirdi prije ili kasnije. I ne zaboravi obećanje koje si mi dao." 


Nakon godinu ili dvije Das Ganu je ponovno došao u Shirdi za vrijeme proslave Raminog  rođendana i blagdana Urus. Baba ga je upitao: "Das Ganu! Jesi li zaboravio obećanje koje si mi dao?" Das Ganu je odvratio: "Svami, nisam zaboravio obećanje. Ali, još uvijek nisam dobio unaprjeđenje koje tako dugo čekam. Zato još moram predano raditi." Nakon što je otišao od Babe i vratio se na posao, bio je upleten u jedan slučaj krađe. Kada su ga pitali kamo je nestao novac, odgovorio je da o tome ništa ne zna. Na to ga je istražitelj upitao: "Kako možeš reći da o novcu ništa ne znaš, a radiš u policijskoj postaji iz koje je novac nestao?" Das Ganu nije mogao predočiti nikakav dokaz o tome da nije sudjelovao u krađi. Provedena je opširna istraga u vezi njegovog navodnog sudjelovanja u nestanku novca. Tada je Das Ganu shvatio: "Obzirom da nisam održao obećanje koje sam dao Babi, izložen sam svim ovim optužbama i istragama." Zatim je dao otkaz na poslu i vratio se u Shirdi. 


Bog štiti čovjeka na sve moguće načine. Ali, čovjek sâm priziva nedaće jer zaboravlja Božje zapovjedi. Sreću i tugu nisu vam donijeli drugi. Vaše misli i ponašanje odgovorni su za sreću i tugu u vašem životu. 

     


           Bog nije u nekoj stranoj zemlji.





 On je u vama.




          
Grijeh nije negdje drugdje. 



                    On je tamo gdje se čine loša djela. 
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Nesposoban razumjeti ovu istinu, čovjek za svoju nesreću optužuje druge i o njima ružno govori. Njegov je intelekt iskrivljen zbog vlastitih zlih djela i tako postaje lagan plijen mnogih teškoća i nedaća. 

             ODRŽAVAJTE  MLADOST  PRAVILNOM  PREHRANOM  I

            


DOLIČNIM  PONAŠANJEM  

Kada je Kŗśna u svojoj mirovnoj misiji pošao na dvor Kaurava, kako bi izbjegao rat Mahabharata, Sahadeva, najmlađi član roda Pandava, veoma se zabrinuo za njegovu sigurnost. Sve do Kršninog  povratka nije uzimao hranu i nije pio vodu. Kršna se vratio živ i zdrav, što je Sahadevi  donijelo veliko olakšanje. S puno ljubavi uhvatio je Kršnu  za ruku i rekao:  

                             Kada si išao u Hastināpuru* u mirovnu misiju, 

                             htio sam ti izraziti svoje osjećaje, no šutio sam. 



     

         Molio sam se da sve završi dobro za tebe,



          pa i onda ako mirovna misija propadne. 



          Sada, kada si se vratio iz Hastināpure, veoma 



          sam sretan i zadovoljan.










Stihovi na teluškom 

 (*Hastināpura – ime grada  u blizini Delhija i simboličko ime za tijelo – op. prev. ) 

"Osjećao sam da nije sigurno u Hastināpuru poslati mojeg šurjaka. Iako se tome nisam mogao glasno usprotiviti, cijelo vrijeme sam molio da se neozlijeđen vrati kući." Ovo je primjer kako gorljivi Božji poklonik razmišlja i kako se ponaša. Ni Arjuni  se nije svidjela ideja da Kršna ide na dvor Kaurava.  Rekao je: "Oh, Kršna, zar misliš da će se zlonamjerni Kaurave udružiti s nama? Zašto gubiš vrijeme na tom jalovom poslu? Reci im da smo spremni za rat. Bilo koji dobar savjet upućen Kauravama je poput bacanja cvijeta jasmina u vatru. Gdje je tu mjesto pregovorima o miru, oh Gopala*? Dosta je toga! Mogu li se spojiti sjeverni i južni pol? Zar treba gubiti vrijeme kada je rat neizbježan? (*Gopala – naziv za mladoga Kršnu, koji je djetinjstvo proveo kao pastir na pašnjacima Brindavana; naziv za avatara Kršnu  kao čuvara i zaštitnika duša živih bića te kao gospodara i kontrolora njihovih osjetila – op. prev.) 


Kada su se vojske Kaurava i Pāïdava našle licem u lice na bojnom polju Kurukšetra,  Arjuna je zatražio od Kršne da odveze njegovu kočiju u sredinu, između dvije vojske. Kada je Arjuna  pogledao vojnike  Kaurava, vidio je među njima svoje starije i bliske rođake. On, koji je prije toga izjavio da je spreman za rat svom svojom hrabrošću i ozbiljnošću, bio je sada svladan osjećajem malodušnosti, vidjevši toliko svojih milih i dragih u vojsci Kaurava. "Oh, Kršna! Kako bih mogao ubiti svoje starije, svog učitelja i sve moje rođake i prijatelje? Vrti mi se u glavi. Nisam spreman boriti se", rekao je. Zar prije dolaska na bojno polje nije bio svjestan da će se boriti protiv svojih rođaka i prijatelja? Kamo su nestali njegov mladenački polet i živahnost? 

Normalno je da su mladi ljudi "usijane glave" i da ih lako ponesu osjećaji. Mladost je prolazna i kratkotrajna. Pojavljuje se kao kratko razdoblje između djetinjstva i starosti i nestaje poput oblaka na nebu. Zašto se ponosite tim kratkim  razvojnim stupnjem u svom životu? U vrijeme rata Mahbharata,  Kršna  je imao 76 godina, a Arjuna 74. U to vrijeme je dob od 70 godina smatrana mladošću. Sada se mladošću smatra dob od 18 do 20 godina. 


Ljudi u dvāparayugi  mogli su zadržati svoju mladenačku krjepost i snagu i poslije 70-te godine života. Koji je bio razlog tome? Razlog su bile njihove pravilne prehrambene navike i savršen način života. Koliko je godina imao Bhīšma, glavni zapovjednik vojske Kaurava? Imao je 112 godina. No, danas ljudi prerano stare zbog pogrešnih navika u prehrani i zbog iskrivljenog načina života. Osim toga, današnja mladež puni svoje umove nepotrebnim i nepoželjnim mislima. Dolaze u obrazovne ustanove da bi stekli obrazovanje. Ali, umjesto da postanu tražitelji znanja – vidyārthin, postaju tražitelji svjetovnih zadovoljstava – vishayārthin. Studenti se trebaju vladati kao studenti. Ne smiju postati tražitelji svjetovnih zadovoljstava. 

           
PRAVO  OBRAZOVANJE  DONOSI PROSVJETLJENJE  

Svrha obrazovanja bit će izgubljena ako trčite za svjetovnim zadovoljstvima. Što znači obrazovanje – vidya? Riječ vidya sastoji se od dva sloga: vid + ya. Vid  znači prosvjetljenje. Ono što nas prosvjetljuje je vidya. Zato student treba stjecati obrazovanje koje će ga prosvijetliti. Ne treba slijediti ništa što je suprotno tome. No, današnji studenti troše energiju na pretjerano govorenje, pritom gube energiju svojih osjetila koju im je darovao Bog i to u osjetljivoj dobi od 18 do 20 godina. Studenti trebaju čuvati i zadržati energiju svojih osjetila. Danas već i mala djeca nose naočale, a mladi ljudi koriste slušne aparate. Koji je razlog svemu tome? Je li to učinak kaliyuge? Ne možete sve pripisati utjecaju kaliyuge. Gubljenje energije kroz zloupotrebu osjetila osnovni je uzrok. Današnji studenti ne usmjeravaju svoj um na ono što im je stvarno potrebno. Umjesto toga pune svoje umove nepotrebnim mislima i postaju žrtve beskonačnih briga. Sve te brige, koje im uzrokuju patnju, potpuno su neosnovane. Kakav oblik ima briga? To je zapravo mentalno kreirani strah. U protivnom, briga ne postoji. 


Studenti! Hrabro i s uvjerenjem jačajte vrline, razvijajte dobro ponašanje i tako postanite uzorni studenti. Usmjerite načelo ljubavi, koje je prisutno u vašim srcima, putem svetosti. To je način na koji možete stići do božanskosti. Loše misli koje vam se pojave u umu nemaju vrijednosti. Ljutnja, ljubomora i ego su poput drvenog ugljena, dok su strpljivost, mir i bistar intelekt dragocjeni kao dijamant. Zar nije nerazumno mijenjati dijamante za drveni ugljen? Već sam vam mnogo govorio o trima vrijednostima, koje se mogu nazvati '3P', a to su čistoća, strpljivost i ustrajnost (purity, patience, perseverance – op. prev.) Tamo gdje je čistoća  tamo je i mir. Tamo gdje su zajedno čistoća i mir, pojavit će se i ustrajnost. 


Čvrsto odlučite da ćete drugima činiti samo dobro i da nikoga ne ćete povrijediti niti mu nanijeti bol. Budite odlučni u tome da vaša djela budu korisna drugima i da ih usrećuju. 


Donesite čvrstu odluku da ćete dostići božanskost. Svakako promislite o tome gdje i kako ćete tu vašu odluku provesti u djelo. Ako razmišljate na taj način, bit ćete sposobni ispravno iskoristiti svoju snagu odlučnosti. No, današnja mladež je ponesena osjećajima i djeluje bez promišljanja i u žurbi. Bez obzira na to je li netko mlad ili star, nikada nešto ne treba raditi u žurbi. Svoje obveze obavljajte mirnog i spokojnog uma. Prije nego bilo što učinite, zapitajte se: "Je li to dobro ili loše? Jeli to ispravno ili pogrešno?" Napravite samo ono za što vam vaša savjest potvrdi da je dobro. Vaša savjest je vaš svjedok. Ne trebate drugog svjedoka. Ima puno naziva za savjest, kao na primjer svijest - cit  ili svjesnost. Imena mogu biti različita, ali princip je jedan i isti. Imena se razlikuju ovisno o vrsti zadatka kojeg obavljate. Kada brahmin priprema hranu nazivaju ga vanta brahmin. Kada izvodi bogoštovni obred, tada je pujari brahmin, a kada čita godišnji kalendar nazivaju ga panchangam brahmin. Brahmin  je jedan, ali mu se pridaju različita imena, ovisno o poslu koji obavlja. Slično tomu, svijest - cit, svjesnost i savjest različita su imena za isto načelo. Svijest - cit je vrlo važna. Bliska je onome što nazivamo bitak ili apsolutna stvarnost - sat. Zapravo, svijest - cit potvrđuje postojanje bitka - sat. Bez cit ne možete spoznati postojanje sat. Svijest - cit  obasjava  bitak - sat. Sat znači  postojanje. Ono je vječno i nepromjenjivo. Dakako, svijest - cit potvrđuje da je postojanje - sat vječno i nepromjenjivo. Dakle, slijedite svoju savjest. 




      DONESITE  ČVRSTU  ODLUKU 

S vremena na vrijeme govorim vam o važnosti '4F':


1. Slijedi učitelja (Follow the Master) 


2. Suoči se s vragom (Face the devil)      
  


3. Bori se do kraja (Fight to the end ) 


4. Završi igru (Finish the game) 

Tko je vaš učitelj? Vaša savjest je vaš učitelj. Znači, trebate slijediti svoju savjest. Zapravo, savjest je vaš učitelj i Bog. Pobijedite vraga vođeni svojom savješću. Zle misli su taj vrag koji je u vama. Hrabro se suočite s njima i uklonite ih. Zadnja dva navoda kažu: bori se do kraja i završi igru. Bilo koji posao da poduzmete, završite ga hrabro i odlučno. Ma što da se dogodi, nemojte odustati dok ne završite ono što ste započeli. 

Kada rješavate ono što treba biti riješeno, ne odustajte dok ne uspijete. 

Kada želite nešto što je vrijedno vaše želje, ne odustajte dok želja nije ispunjena.

Kada pitate o onome što želite znati, ne odustajte dok ne saznate. 

Kada razmišljate o nečemu o čemu treba razmisliti, ne odustajte dok ne nađete rješenje. Blagog i mekanog srca, Bog će udovoljiti vašim željama zaboravljajući Sebe, ako ga molite čistog i predanog srca. 

 

Ustrajte, budite uporni i nikada ne odustajte. Vrlina pravog poklonika je da se ne povlači i da ga ne napušta odlučnost. 
                            






Stihovi na teluškom 


To treba biti poklonikov zavjet. To je prava odlučnost. Koji su to zadatci za čije izvršenje trebate upotrijebiti snagu odlučnosti? Odlučnost trebate primijeniti za izvršenje svetih zadataka, onih koji donose dobrobit drugima. Nikada ne koristite snagu odlučnosti za one zadatke koji ne koriste niti vama niti drugima. Pomogni uvijek, ne povrijedi nikad. Studenti se trebaju čvrsto držati ovog načela. Boga trebaju smatrati svojim jedinim pravim prijateljem. U Giti se spominje riječ suhrut, koja označava prijatelja. Što to zapravo znači? Samo je Bog taj koji vam pomaže u svim situacijama, bez ikakvih očekivanja od vas. Ma gdje se nalazili, Bog vam pruža ruku u svako vrijeme i u svim okolnostima. Zato uvijek tražite Njegovu pomoć. Je li čopor pasa dorastao lavu? Nije. Današnji studenti koriste svoju snagu odlučnosti za neozbiljne svrhe. To je pogubni utjecaj kaliyuge. 

Jednom su  jeleni u šumi organizirali svoju konferenciju. Obratio im se predsjednik konferencije i rekao: "Draga braćo jeleni! Jesmo li mi slabiji i lošiji od pasa? Oni ne mogu trčati tako brzo kao mi. Ni na koji način im nismo podređeni, ni u fizičkoj snazi niti sposobnostima. Ne mogu se mjeriti s nama u skakanju u visinu. Mi jedemo satvičku hranu, a oni tamasičku. Psi su inferiorni u odnosu na naše navike hranjenja i način života. Zato što su nam srca blaga i sveta, primamo Božju ljubav. Fizički smo vrlo jaki. Iako nam noge nisu velike, kada udarimo psa kopitom u trbuh, odmah mu ispadnu sva crijeva. Zašto bismo se trebali bojati pasa kada imamo takvu snagu i sposobnosti?" Jeleni su jednoglasno zaključili da se od tog dana više ne će bojati lovačkih pasa. Svi su se složili govoreći: "Svakako, svakako." U međuvremenu, u blizini se začuo lavež pasa koji su nanjušili okupljene jelene. Čim su čuli lavež, jeleni su se razbježali i ni jedan nije ostao na mjestu konferencije. Dali su petama vjetra.      


Kakva je to odluka koja se ne primjenjuje u praksi? Ljudi se upuštaju u dugačke razgovore, a nakon toga ništa ne provedu u djelo. Zato, ne govorite nepotrebno dugo. Kada treba jesti, ljudi su uvijek spremni, ali kada treba raditi, nigdje ih nema. To nije ispravno. Zapravo bi trebalo biti obrnuto. Trebali bi biti spremniji raditi nego jesti. 

                    ZAUZMITE  ČASNO  MJESTO  U  DRUŠTVU  I 

                                 STEKNITE DOBAR KARAKTER  


Mladost je sveto i božansko razdoblje života. Ona je kao voće puno slatkog soka. Ne tratite dragocjeno vrijeme mladosti tako što ćete biti u lošem društvu i činiti zla djela. Zaslužite božansku milost tako što ćete biti u dobrom društvu i što ćete imati dobre misli, svete osjećaje i plemenito ponašanje. Vaši roditelji bit će sretni ako ćete se ponašati na uzoran način. Svi roditelji žele da njihova djeca steknu ugled i dobro ime u društvu, da polože ispite s dobrim ocjenama i da su po uspjehu u studiju pri samom vrhu. 


Neki studenti postižu dobar uspjeh u učenju, ali njihovo ponašanje je potpuno drugačije. S jedne strane imaju odlične ocjene, a s druge strane su prazni i bezizražajni. Njihove ocjene i njihovo ponašanje su u suprotnosti. Trebali bi izbjegavati takvu kontradikciju. Trebali bi biti u samom vrhu ne samo po ocjenama nego i po ponašanju. Trebali bi izbjegavati loše ponašanje i onemogućavati zlim mislima da uđu u njihov um. Odakle dolaze zle misli i osobine? Pretjerano govorenje je jedan od njihovih glavnih uzroka. Kada sretnete prijatelja recite mu: "Zdravo, zdravo, kako si? i zatim ga pozdravite sa "zbogom". To je dovoljno. Nema potrebe da se upuštate u dugačak razgovor. Kada previše govorite može se dogoditi da kažete i nepotrebne stvari. Pritom gubite energiju koja će vam kasnije trebati za obavljanje poslova i zadataka. Zato budite umjereni u govoru, dobro učite i osigurajte  dobre ocjene. Umjerenost u govoru potiče svete osjećaje. Rezultat toga je da se možete posvetiti svetim djelima. Previše govorenja dovodi do nepotrebnih rasprava. Kada slušate nešto nepotrebno, može se pojaviti potreba da to primijenite u praksi. Ne govorite ružno o drugima. Nosite u srcu ljubav za sva bića – advešta sarva bhūtānām. Nikoga nemojte mrziti. 


Tko je student – vidyārthin? To je onaj koji traga za znanjem – vidya. Studenti trebaju steći dobro ime. Trebaju poštovati svoje učitelje i starije od sebe. Trebaju voljeti svoje roditelje. To je ono što studenti danas trebaju naučiti. Poštuj majku, oca i učitelja kao Boga - mātŗdevobhava, pitŗdevobhava, ācāryadevobhava.Te svete osjećaje pohranite u svom srcu. Samo na takav način moći ćete upiti suštinu obrazovanja i prepoznati svetost ove ustanove za visoko obrazovanje. Studenti se moraju ponašati kao studenti.


Život je kuća od četiri kata. Ti katovi su: život u celibatu, pri čemu se čovjek posvećuje proučavanju svetih tekstova -  brahmacariya, zatim razdoblje života  u kojem je čovjek gospodar kuće, domaćin i obiteljski čovjek – gŗhastha, doba pustinjačkog života - vānaprastha i razdoblje u kojem se čovjek odrekao svijeta i svjetovnog života i postao asket - samnyāsin. Razdoblje celibata – brahmacariya je temelj kuće. Kada je taj temelj čvrst, ostala tri kata će također biti čvrsta i sigurna. Ako je temelj nestabilan, cijela kuća će se srušiti. Ako želite živjeti kao uzoran domaćin - gŗhastha, jačajte temelje kuće već od studentskih dana. Studenti trebaju steći ugled i dobro ime kako kod kuće tako i vani. 


Samo rođenje sina nije razlog za proslavu i dijeljenje slatkiša. 




Otac se ne osjeća radosnim samo zato što mu 



          je rođeno dijete. Tek kada ljudi počnu cijeniti 

                              njegovog sina zbog dobrih djela i postignuća, 



          otac doživljava istinsku radost. 









  Stihovi na teluškom 


Prava prilika za proslavu nastaje kada vaš sin stekne ugled i dobro ime u društvu i svijetu i kada svi govore: "Vaš sin je dobar mladić". Djeca na takav način trebaju usrećiti svoje roditelje. Roditelji ne žele imati djecu samo zato da ih imaju. Oni žele djecu koja će biti ugledna u društvu i koja će ih činiti sretnima u starijoj dobi. Bez obzira u kakvom su stanju, roditelji uvijek vole svoju djecu. Ima zločeste djece, ali nema zločestih roditelja. Zato djeca trebaju pomagati i voljeti svoje roditelje i postati vrijedni i časni sinovi i kćeri. 

                          MIR  UMA    IZVOR  JE VELIKE  SNAGE 


Umjerenost u govoru donosi veliku radost. Na taj su način naši drevni mudraci razvijali svoju božansku energiju. Kontrolirali su osjetila i živjeli u tišini. Kaže se da je zvuk tišine Bog. Ljudi sklope oči i sjede u meditaciji. Kako trebate meditirati? Tako da ste u potpunoj tišini. Samo tada ćete moći čuti jeku Božjih koraka. Samo u dubokoj tišini. Ako stvarate buku, kako možete čuti jeku Božjeg hoda? Što je tišina dublja, to glasnije odzvanjaju Božji koraci, to jasnije ih možete čuti. Zato se kaže: "Tišina je Bog". Božji glas možete čuti samo u tišini. Provjerite sami. Zatvorite oba uha i budite potpuno tihi. Čut ćete zvuk OM koji dolazi iz vaše nutrine. To je zvuk tišine. Taj zvuk je Brahman. Bog je utjelovljenje zvuka, pokretnosti i nepokretnosti, svjetla, govora, vječnog blaženstva, savršenstva, privida i bogatstva. Zvuk je Bog. Što to zapravo znači, što je taj zvuk? To je zvuk tišine. Kada nema zvuka tišine, onda vaš zvuk postaje glasniji. Zato budite u tišini barem jedan sat dnevno. Pridržavajući se toga možete spriječiti gubitak vlastite energije. Na primjer, naporno radite cijelog dana. Kada noću spavate, sva vaša osjetila se odmaraju. Zato ste sposobni sljedećeg dana ponovno raditi i obavljati  zadatke, krepko i čilo. Znači, odmor je za vaša osjetila vrlo važan. Kada se ona odmaraju, odmara se i vaš um. Mir uma je izvor velike snage. 


U vedanti  to se stanje naziva amanaska, a znači povlačenje uma, stanje bez umnih i osjetilnih opažaja, stanje u kojem um prestaje postojati. Kada um prestaje postojati? Prestaje postojati u stanju dubokog sna. Ali, on zato postoji dok sanjamo. Za vrijeme sanjanja um stvara sve, uključujući i samoga sebe. 

  
        

Sušupti  ili stanje dubokog sna bez snova je stanje u kojem um ne postoji. Zato se i zove 'su – šupti', a znači dubok i dobar san. Osim budnosti, sanjanja i dubokog sna bez snova, postoji i četvrto, najviše stanje koje zovemo turīya, a znači stanje nadsvijesti, stanje najvišeg blaženstva koje se postiže krajnjim uranjanjem u sebe. Stanje nadsvijesti – turīya, donosi nam vječni mir. No, mnogi studenti ne spavaju dobro jer su njihovi umovi cijelo vrijeme puni raznih nepotrebnih misli. Neki od njih uopće ne spavaju za vrijeme ispitnih rokova. Ostaju budni cijelu noć i pročitaju, recimo, 20 stranica. No, koja je korist od tih 20 pročitanih stranica tijekom noći kada se ujutro ne mogu sjetiti ni jedne stranice? Dobar i prirodan san je za studente vrlo važan. Ne možete napredovati u učenju ako namjerno propuštate spavanje. Dobro se naspavajte noću, ustanite u 3.00 sata ujutro i  učite svježeg i odmorenog uma. Nema razloga da propuštate spavanje. Bez hrane se neko vrijeme može živjeti, ali bez sna se ne može. Zato je on toliko važan. Duboki san bez snova je kao samādhi, stanje nadsvijesti - nidra samādhi sthitih. Brige i tjeskobe ometaju san. Zašto? Zato što govorite tokom cijelog dana i to vam se po noći vraća kao jeka. Sve vam se vraća kao reakcija, odraz i odjek. 


Studenti! Budite umjereni u govorenju. Govorite samo onoliko koliko je potrebno. S vašim prijateljima možete razgovarati o temama koje se odnose na studij i učenje. Ali, ne ulazite u nepotrebne razgovore. Kada dospijete u loše društvo, u početku ne ćete osjetiti negativne posljedice. Ali, kasnije se toga ne ćete moći osloboditi. Lako je upasti u loše društvo, ali je vrlo teško iz njega izaći. Dakle, izbjegavajte loše društvo. Isto tako, ne stvarajte  neprijateljstvo prema bilo kome. Konačno, koliko dugo ćete ostati na koledžu? Najviše tri do četiri godine. Zašto biste stvarali odnose i veze u tom privremenom razdoblju? Steknite ugled i dobro ime i učinite vaše roditelje sretnima. Koliko patnje stvarate roditeljima ako padnete na ispitu? Koliko će više  novca oni utrošiti ako umjesto dvije godine studirate četiri? Ne samo da ćete potrošiti više novca, nego ćete potratiti i svoje vrijeme i energiju. Nanijet ćete bol i patnju sebi i svojim roditeljima. Gubitak vremena je gubitak života. Zato pazite da ne izgubite ni trenutak. Bit ćete vrlo sretni ako manje govorite. Kada Boga stavite na oltar svoga srca, ne trebate se bojati ničega na svijetu. Ljubite Boga i klonite se grijeha. Ne činite grješna djela. 

Bhagavān je svoj govor završio bhajanom: Bhava Bhaya Harana…..

Iz Bhagavānovog govora održanog u Sai Kulwant dvorani, Prashanti Nilayam, 27.06.1996. godine.  

S engleskog prevela: Nada Đureković  
Isto kao što voda poprima oblik posude u kojoj se nalazi, tako i Bog poprima oblik koji će poklonik štovati. Svi su oblici Njegovi. Štovati Boga, koji je prisutan u svakom atomu ili stanici u Univerzumu, najviši je oblik štovanja.

                                                                                                                              - Baba

CHINNA  KATHA

BOG  JE  PRISUTAN  U   SVIMA


Jednom je kralj, koji je vladao kraljevstvom Chola, osjetio veliku težnju za daršanom Gospoda Ranganathe i htio je vidjeti blještavilo i sjaj njegovog hrama. Jednog se dana uputio na putovanje i povezao kočijom prema hramu Ranganathe. Na putu je naišao na božansko biće koje mu se prepriječilo posred puta. Kralj je zaustavio kočiju, sišao i iskazao mu poštovanje. Neko su vrijeme srdačno razgovarali, osjećajući da su bliski. Tijekom razgovora kralj je zaboravio da se uputo prema hramu Ranganathe. Okrenuo je kočiju u smjeru svog kraljevstva i vratio se natrag.


To se ponovilo nekoliko puta. Jedne je noći kralj pomislio sljedeće: 'Zašto se to događa? Puno sam puta pokušao otići na daršan Gospoda Ranganathe. Možda u ovom životu nisam zaslužio daršan mojeg odabranog božanstva!?' Iste te noći, Gospod Ranganatha pojavio mu se u snu i rekao: 'O, kralju! Zašto brineš? Što misliš, tko ti se našao na putu svaki put kada si pokušao otići u hram Ranganathe? To sam bio samo ja. Razvij sposobnost viđenja kako bi me mogao vidjeti u svima i njeguj ljubav za sve.' Rekavši to, Gospod je nestao.


Na ovaj ili onaj način Bog ispunjava želje onih koji imaju veliku težnju da Ga vide. Kako to nije u stanju spoznati, čovjek nepotrebno brine.

IZ  NAŠIH   ARHIVA
SLATKOĆA  VOĆNOG  PLODA

'Nema mjesta pametovanju u duhovnim stvarima gdje se varke i usiljenost prije smatraju preprekom nego pomoći. Kada dođe do porasta pametovanja koje počinje gušiti iskrenost i poštenje u duhovnim stvarima te povezanost između Boga i čovjeka, tada se Bog utjelovljuje - avatār,' rekao je Baba tijekom svog poticajnog govora prigodom proslave Guru Purnime u Prasanthi Nilayamu 1966.godine.

Većina ljudi provodi život koji im je dodijeljen ili koji su zaslužili tako da uživa u obilnoj i štetnoj hrani i piću te bavljenjem blistavim i još pogubnijim razbibrigama.  Kako je to samo jadno traćenje dragocjenog dara! Iako pripada životinjskoj vrsti i rodu, čovjek je, po svojim fizičkim, mentalnim i moralnim sposobnostima, mnogo više od svojih srodnika. On ima sposobnost pamćenja, jezik, savjest, štovanje, svijest, čuđenje i neobjašnjivi smisao za nezadovoljstvo, preteču nevezanosti. On ima veličanstvenu priliku spoznaje svoje jedinstvenosti s tajnom koja se manifestira kao ovaj univerzum. No on je isto tako uronjen u neznanje zbog kojeg se ponaša kao da je životinja, kao što se ponašaju i ostali i valja se u patnji i poroku.

Čovjek bi trebao doseći božanskost


Kao kada bi vatra zaboravila svoju sposobnost da gori ili voda svoju prirodu da vlaži, čovjek je zaboravio svoju prirodu da posegne za božanskošću, svoju sposobnost da potraži i osigura istinu Univerzuma kojeg je dio, svoju sposobnost da se obuči uz pomoć vrlina, pravde, ljubavi i suosjećanja kako bi se uzdignuo od određenog do općeg. On može ostvariti dovršenje i vrhunac sjedinjenja s nepromjenjivim koji je izvan svih promjena. To je Vyāsa, na kojeg se njeguje uspomena u ovoj proslavi Vyāsa Purnime koja se održava u spomen onoga koji je  ljudima prenio ovu sudbinu i ovu disciplinu u različitim tekstovima koji nose njegovo ime. 


Vyāsa je objedinio vedske tekstove i složio Brahmasūtre, povezujući zajedno u vidu epigrama učenja iz Veda i vedante. On je isto tako u velikoj mjeri zadužio čovječanstvo, koje bi mu trebalo biti zahvalno za prenošenje duhovnih i moralnih učenja iz Veda i vedante u veličanstvenom pjesničkom i filozofskom epu Mahābhārata i ljupkoj zbirci prožetoj ljubavi prema Bogu koja se sastoji od božanskih priča pod nazivom Bhāgavata. Svaka od njih može, sama po sebi, dovesti to oslobođenja čovjeka, pod uvjetom da usvoji učenja i provodi ih u životu. Dok Brahmasūtra može biti od pomoći samo ograničenom broju intelektualnih tražitelja, Māhabhārata i Bhāgavata  su za svakodnevnog, običnog čovjeka, tražitelja koji nije obrazovan. Ti tekstovi pomažu isto tako dobro i brzo kao i svi ostali, ako ne i brže. Vede i vedantu možemo promatrati kao novčanicu od jedne rupije, dok se sveti epovi i purane, kao što su Mahābhārata i Bhāgavata mogu promatrati kao 100 paisa, što je po vrijednosti jedno te isto, zato što se jedna rupija sastoji od 100 paisa. 

Svako djelo provodite s duhom predanosti


Purane i sveti tekstovi uče nas putu posvećenosti i predanosti. One traže da čovjek svako djelo provodi u duhu predanosti. Ako dopustite vjetru sumnje ili suncu očaja da utječu na lonac blaženstva - ānanda kojeg ste napunili, ono će brzo ispariti. Ako ćete lonac čuvati u hladnoj vodi dobrog društva i dobrih djela, možete njegov sadržaj sačuvati nesmanjenim zauvijek. Blaženstvo se isto tako povećava kada promišljate u tišini i  razmatrate okolnosti koje su do njega dovele. To je razlog zašto se promišljanje -  manana  smatra značajnim dijelom duhovne vježbe. Kao što dijete počne plakati kada odbaci igračku, morate shvatiti beznačajnost igračaka kao što su slava i bogatstvo i pozvati majku. Dijete osjeća kako je sve ostalo nevažno u odnosu na prisutnost majke i blagoslov njezine prisutnosti. Ne bismo trebali težiti ničem drugom.


Na dvoru Bhojaraje, Kālidāsu su uvrijedili stariji pjesnici i učeni ljudi koji su bili ljubomorni na njegova postignuća. On je bio siromašan i to je bio dovoljan razlog da ga oni gledaju s prezirom. Kada je spremnik pun, žaba sjedi na njegovom rubu i krekeće. Kada je prazan žaba skače pored njega. Starješine su proširile glasine o Kālidāsu i pokušali su ga izbaciti iz kraljevskog dvora.

U duhovnim stvarima nema mjesta mudrovanju

Kālidāsa je znao samo za jednu osobu koja je oslobođena zavisti i ponosa, a to je bila majka Kālī. Otišao je u hram božice Kālī i molio ju da mu osigura visoki položaj među pjesnicima. Nakon dugog vremena provedenog u usrdnoj molitvi, Kālidāsa je začuo glas koji je dolazio iz hrama koji je slavio i uzdizao Dandija i Bhavabhutija kao velike genije i učene ljude. O njegovim postignućima nije se čuo ni šapat! Time je bio povrijeđen pa čak i razljućen, dopustio je da njime ovlada srdžba i, gnjevom koji se osjetio u njegovom glasu, ustrajao je na tome da Majka objavi istinu, kako god ona bila neugodna. Tada je glas objavio: 'Ti si ja, ti si ja, ti si ja, bez sumnje - tvam evāham, tvam evāham, tvam evāham na samśayā.'  Koji bi viši status od ovoga trebao Kālidāsi? To je odgovor kojeg će dobiti svaki tražitelj, zato što je to njegova istina, njegova stvarnost, njegova nagrada i njegovo dovršenje.


Postoje brojne priče koje opisuju Kālidāsa kao izuzetno snalažljivog i domišljatog pjesnika koji je razboritošću nadmudrio lukavštine svojih protivnika, no njegova je predanost bila veća od njegove razboritosti. Prisjećam se razboritosti vlasnika kuće kada je usred noći čuo buku kada su ušli provalnici. Pretpostavio je kako su blizu i mogu ga čuti te je upitao svoju ženu, dovoljno glasno kako bi bio siguran da će ga čuti: 'Zašto me toliko gnjaviš i zanovijetaš te tražiš od mene da otkupim i vratim sav tvoj nakit koji sam založio kod založnika? Ja znam da je sav tvoj zlatni nakit kod njega i ti dobro znaš da nemam niti rupije kako bih ga otkupio. Kada dođu dobra vremena, sasvim je sigurno da ću tvoj nakit otkupiti natrag i vratiti ti ga.' Nije vam potrebno ni reći kako su lopovi otišli kako bi iste noći posjetili neku drugu kuću. Otišli su iz kuće u kojoj nije bilo 'ni zlata ni rupija'!


Takvom mudrovanju nema mjesta u duhovnim stvarima gdje se varke i usiljenost prije smatraju preprekom nego pomoći. Kada dođe do porasta pametovanja koje počinje gušiti iskrenost i poštenje u duhovnim stvarima te povezanost između Boga i čovjeka, tada se Bog utjelovljuje - avatār.  Kao što je ministar zdravstva države Mysore upravo rekao, mudrovanje se pretvara u prijevaru, što dovodi do toga da čovjek zaboravlja Boga koji je unutarnji pokretač.

Ovladajte vještinom upravljanja ljudskim strojem


Možda imate skupi tranzistor ili sat ili razglasni uređaj, ali ako ne znate kako ih koristiti, tada su vam samo opterećenje. Zamislite samo kako ste prekrasan stroj vi sami! Ne biste li trebali znati kako njime upravljati i pomoću njega ostvariti najviše moguće? Od kakve je koristi ako upotrebljavate oštri, srebrom okovani mač za sječenje povrća? Indijski su proroci i vidoviti ljudi otkrili vještinu upravljanja tim ljudskim strojem, no njihovi su nasljednici dozvolili da ta vještina odumre. Učitelji nemaju želje da njome ovladaju, nisu osposobljeni da ju vrše niti nemaju želje da ju otkriju. Oni, koji su vođe ljudi, koji su zaduženi za upravljanje, nisu toga svjesni. Kada bi postojala žeđ za spoznajom, dovoljan je samo jedan mudrac koji je upoznat s tom vještinom. Mnogi mogu upaliti svoje svjetiljke na plamenu tog mudraca. Vyāsa je jedan od takvih mudraca, prvi i prije svih. To je razlog zašto ga se opisuje kao samog Apsoluta - nārāyana. 

Usvajanjem učenja iz Bhāgavate vaša će  tromost - tamoguna prerasti u  djelotvornost - rajoguna koja će se pročistiti u uravnoteženost - sattvaguna. To je kao kada voćka raste i razvija se zajedničkim utjecajem zemlje i sunca: prvo do kiselog i gorkog ploda koji se postupno ispunja slatkoćom, da bi na kraju dosegnuo potpunu slatkoću. Isto tako, čovjek, međudjelovanjem dviju sila - milošću izvana i težnjom iznutra, raste i razvija se do potpune slatkoće blaženstva - ānanda i ljubavi - prema. 

Iz Bhagavānovog govora održanog u Prasanthi Nilayamu prigodom proslave Guru Purnime, 2. srpnja 1966.godine.
Sjaj božanske slave

SAI  IZ  SHIRDIJA,  SAI  IZ  PUTTAPARTHIJA


Bhagavān je blagoslovio mnoge svoje poklonike doživljajem da su Sai iz Shirdija i Sathya Sai dva utjelovljenja jednog Vrhovnog bića.
 Izvješće, koje je prof. N. Kasturi 1959. godine dobio od poklonika iz Delhija, potvrđuje tu istinu.


Dogodilo se to točno prije tri mjeseca. Vraćao sam se biciklom iz ureda koji se nalazi u Starom Delhiju do stana u Novom Delhiju. U Puttaparthiju sam bio sam jedanput i toliko sam bio zadivljen Babom da sam žarko želio ponovno posjetiti to mjesto. No, moram priznati kako nisam baš uspijevao razumjeti zašto se neki dječak sa sela u državi Andra naziva Babom i zašto u vezi sa sobom priča priču kako je on u svom prijašnjem životu bio Sai Baba iz Shirdija. Isto je tako bilo čudno zašto je baš tog dana, dok sam se vozio ulicom, ta sumnja odvlačila moju pozornost. Odjednom, obratio mi se netko tko je rubom ulice vozio bicikl: 'Onda, jesi li završio s poslom?' Bio je to neki starac koji je za svoje godine bio prilično živahan, odjeven u bijelo, marame povezane oko glave. Bez razmišljanja, odgovorio sam: 'Jesam'. Zatim me upitao: 'Onda, možeš li poći sa mnom na  samo nekoliko minuta, do onog tamo spomenika? Želio bih s tobom razgovarati.'  Okrenuli smo svoje bicikle i uputili se do razrušenog spomenika, vozeći usporedo oko 200 metara. Sišli smo i sjeli na travu, leđima okrenutim prema zidu.

Starac je bio taj koji je započeo razgovor. 'Prijatelju moj, planirao si otići na jug, zar ne? Nemoj odustati ili odgoditi putovanje,' rekao je. Bio sam zapanjen. Gotovo sam ostao bez daha. Pomislio sam kako mu moram ispripovjediti o svojim sumnjama i nedoumicama, o besmislici kako je Sai Baba iz Shirdija ponovno rođen i tome slično. Bez ikakvog pitanja prosuo sam sve što mi je ležalo na srcu pred tog starca. On je očito uživao u mojoj priči jer su mu oči blistale, a na usnama mu se primijetio osmijeh. Kada sam završio s pričom, on me  pogledao u oči i, držeći oba svoja dlana ispružena preda mnom, zapovjedio je: 'Gledaj!' Pogledao sam (i, nećete mi vjerovati): na jednom je dlanu bio portret Sathya Sai Babe, a na drugom  Sai Babe iz Shirdija! Kada sam došao k sebi od iznenađenja, rekao mi je: 'Nemoj propustiti ovu veliku priliku, moj mladiću.' Oboje smo se odvezli natrag i starac je skrenuo u smjeru odakle je i došao (!) i... iako sam ga promatrao kako se vozi na biciklu... rasplinuo se u zraku.

                                                                         Zapisao: prof. N. Kasturi

                                                                         Sanathana Sarathi, travanj 1959. godine
NOVOSTI  IZ   SAI   CENTARA

SJEDINJENE  AMERIČKE  DRŽAVE


Sathya Sai mladi odrasli iz okruga Seattle pokrenuli su16. siječnja 2010. godine projekt za pomoć izbjeglicama iz Somalije. Projekt je pokrenut uz pomoć Somalijske udruge za društvene usluge. Nekoliko Sai mladih odraslih jednom tjedno brine o 25 somalijskih mladih osoba. Nakon što dođu u Sjedinjene Američke Države, izbjeglice iz Somalije suočene su s brojnim izazovima. Većina ih je rođena ili je provela veći dio života u izbjegličkim kampovima, neki od njih su razdvojeni od obitelji i djece tijekom preseljenja iz domovine u zemlju u kojoj su im ljudi, vrijednosti, vjera i jezik potpuno nepoznati. Uz posredništvo Udruge, mladi-izbjeglice pohađaju dvojezičnu srednju školu, u kojoj nastoje uhvatiti korak s obrazovanjem, prije no što se uključe u školski sustav javnih škola u Americi. Sai mladi odrasli pružaju tim studentima dodatnu pomoć učeći s njima navečer ili tijekom vikenda kako bi im pomogli za izrade domaće zadaće i ostvare postavljeni cilj. Pomoć koju pružaju Sai mladi odrasli ispunjena je ljubavlju, što čini sretnima i Somalijce i njih.


9. siječnja 2010. godine Sathya Sai centri iz Arcadie i Glendalea osigurali su potrebnu hranu i toaletni pribor za više od 500 obitelji. Sathya Sai dobrovoljci kupili su što je bilo potrebno, spakirali u vreće i podijelili u tri ruralne zajednice u Moorparku, Oxnardu i Santa Pauli. U tim naseljima većinom živi stanovništvo koje radi na farmama. U svakoj vreći s hranom bili su riža, grah, šećer, ulje, maslac od kikirikija i žitarice za doručak. Podijeljeno je oko 500 vreća s  hranom i oko 1000 paketa s toaletnim priborom. Tijekom podjele bio je istaknut veliki natpis 'Sri Sathya Sai Baba Organization of America - Love all serve all, Help ever hurt never'. Dobrovoljci su se s ljubavlju obraćali ljudima na španjolskom i engleskom jeziku,  a djeci su iskazivali dobrodošlicu slatkišima/lizalicama.

FILIPINI


10. obljetnica Sri Sathya Sai škole na Filipinima obilježena je 20. ožujka 2010. godine. Škola se nalazi u Barangay Halayhyin, u gradu Pililla koji se nalazi oko 70 kilometara jugozapadno od Manile, glavnoga grada. Među uzvanicima koji su sudjelovali na proslavi bili su dr. Art-ong Jumsai iz Tajlanda, dr. Romel Bautista, glavni nadzornik za privatne škole pri Odjelu za obrazovanje na Filipinima, Utsav Kumar, veleposlanik Indije i Selverajah, veleposlanik Singapura.
 Program je započeo povorkom polaznika koji su završili školovanje, njihovih roditelja, djelatnika i gostiju, uz pratnju školskog orkestra. Zbor Sri Sathya Sai škole otpjevao je himnu Filipina. Dr. A. P. J. Abdul Kalam, bivši predsjednik Indije, poslao je osobnu poruku u obliku priznanja - navodeći Bhagavānova učenja - za svu djecu koja su završila školovanje. Izdano je posebno ilustrirano izdanje pod nazivom 'Sijanje sjemenki ljudske izvrsnosti', povodom 10.obljetnice Škole. U izdanju su navedene sve obrazovne aktivnosti, uključujući i izobrazbu učitelja, natjecanje u ljudskim vrijednostima koje je održano širom Filipina, Dane rektora 2006. godine (obilježavanje Svamijevog rođendana kao javnog skupa) i sve aktivnosti služenja koje je provela Sri Sathya Sai organizacija, aktivnosti  koje uključuju različite vrste služenja kao i medicinske usluge. 






JUŽNA  AFRIKA

Nacionalna konferencija mladih Južne Afrike održana je u Sathya Sai Phoenix Educare centru u Durbanu, 20. ožujka 2010.godine. Na njoj je sudjelovalo 400 ljudi, od čega 299 mladih. Konferencija je započela pjevanjem bhajana. Dr. Madhurai, potpredsjednik Središnjeg vijeća Južne Afrike i programski direktor Konferencije, naveo je, u svojem govoru, kako bi Sathya Sai mladi trebali dovesti do transformacije u svijetu. Sestra Savi Ramlall, predsjednica Središnjeg vijeća Južne Afrike govorila je o ljubavi i jedinstvu. Naglasila je kako mladi mogu promijeniti društvo i potakla ih da svoju usmjere energiju u služenje. Glavni govornik, Sri Shitu Chudasama, međunarodni koordinator za mlade, naglasio je kako bi mladi trebali preuzeti aktivnu ulogu u Sathya Sai organizaciji. Potaknuo je mlade da prihvate Bhagavāna za svog najboljeg prijatelja i nesebično služenje provode s ljubavlju. Organizatori Konferencije zahvalili su Bhagavānu što im je pružio priliku da sa Sathya Sai mladima iz Južne Afrike podijele Njegovu božansku ljubav i univerzalnu poruku.

UJEDINJENI  ARAPSKI  EMIRATI


Posljednje četiri godine Sri Sathya Sai organizacija služenja iz Dubaija sudjeluje u kampanji čišćenja okoliša širom zemlje pod nazivom 'Počistite Ujedinjene Arapske Emirate'. Kampanju svake godine organizira Emirates Enviromental Group na području sedam emirata u Ujedinjenim Arapskim Emiratima. 12. prosinca 2009. godine oko 140 sudionika iz Sri Sathya Sai organizacije iz Dubaija, Abu Dhabija i Sharjaha sudjelovalo je u projektu 'Počistite Ujedinjene Arapske Emirate 2009. godine', u akcijama održanim u Al Khawaneeju (Dubai), Dubai Investment Park (Dubai), Ras Al Akhdar (Abu Dhabi) i Sharjah Corniche (Sharjah).


Više od 12 godina skupina 'Služi i potiči' iz Dubaija organizira kampove dobrovoljnog davanja krvi tri puta godišnje, u suradnji s Al Wasl bankom krvi. Posljednji kamp za dobrovoljno davanje krvi u 2009. godini organiziran je 25. prosinca. Uprava Dubaija, Odjel za zdravstvo Dubaija, dala je priznanje Sri Sathya Sai organizaciji služenja iz Dubaija za vrijedno sudjelovanje u kampanji dobrovoljnog davanja krvi.


Sathya Sai grupa iz Dubaija organizirala je 22. siječnja 2010.godine prvu Narayana sevu i podijelila hranu za oko 550 osoba smještenih u Saleh Construction kampu u Sonapuru. Osobe koje su dobile hranu bile su sretne zbog služenja koje su s ljubavlju proveli dobrovoljci. Petog veljače 2010. godine Sathya Sai grupa iz Dubaija organizirala je medicinski kamp u Saleh Construction kampu za radnike u Sonapuru. Kamp je dom za radnike u kojem je smješteno oko 3000 osoba različitih nacionalnosti. Medicinski tim sastojao se od četiri liječnika, četiri bolničara i dva farmaceuta. Provedena je provjera razine šećera u krvi, provjera općeg zdravstvenog stanja, a bolesnicima su dani savjeti te su im podijeljeni potrebni lijekovi. Radnici su bili jako sretni i molili su tim da češće posjećuje kamp.

                                                                               - Sri Sathya Sai Svjetska zaklada

BHARATA - INDIJA

Andra Pradesh: Okrug Kadapa organizirao je obuku balvikas učitelja iz njihove Zone. U programu, koji je održan 6. i 7. veljače 2010. godine u Kadapi, sudjelovalo je 85 balvikas učitelja iz Anantapura, Kadape te okruga Kurnool i Chittoor.


Okrug Anantapur organizirao je Konferenciju mladih za okrug u gradu Anantapuru, 7. veljače 2010. godine. Okrug je podijelio hranu (amruta kalasam) za 29 siromašnih obitelji te je kuhao hranu za 25 osoba, u okviru Sri Sathya Sai nacionalnog narayana seva programa.


Okrug Zapadni Godavari započeo je 10. veljače sedam novih Bhajan mandalija u različitim selima. Tom prigodom podijeljeni su pokrivači odabranim siromašnim osobama u svakom od sedam mjesta. Tijekom Śivaratrija aktivnosti služenja provođene su u četiri poznata Śivina hrama koje su posjetile tisuće poklonika. Dok je okrug Zapadni Godavari podijelio hranu u 68 odabranih obitelji u okviru Sri Sathya Sai nacionalnog narayana seva programa, okrug Krishna je, u veljači 2010. Godine, u okviru istog programa, podijelio 294 paketa hrane.


Sri Sathya Sai seva organizacija iz države Andra Pradesh je, tijekom projekta kojeg je  5. travnja 2010. godine organizirala Sri Sathya Sai seva sadan u Kurnoolu, podijelila različite stvari kako bi pomogla i osigurala mogućnost privređivanja za 98 bespomoćnih osoba pogođenih poplavom u okrugu Kurnool. Među stvarima našli su se šivaći strojevi, brusovi, kompleti za šišanje, bicikli i tome slično. Pridružili su im se predsjednik države Andra Pradesh i rizničar.

 Još jedan projekt održan je 6. travnja 2010. godine u selu Sangala, 53 kilometra udaljenom od grada Kurnool, gdje se okupilo 300 zemljoradnika iz sela Sangala, Gundrevula i  Earladinne - sela pogođenih poplavom - kako bi preuzelo različite poljoprivredne alate koji se koriste za obradu zemlje i sjetvu, što ih je posebno pripremila Agro Industries Corporation. Prilikom podjele bili su prisutni predsjednik države Andra Pradesh kao i neki drugi državni dužnosnici.

 To je bio treći krug mjera pomoći koje provodi Sai organizacija u služenju žrtvama neviđenih poplava koje su poharale ovo područje u listopadu 2009. godine. U prvom i drugom krugu služenja Sai organizacija osigurala je kuhanu hranu, pitku vodu, lijekove, žitarice, odjeću, pokrivače i ostale svakodnevno potrebne stvari za oko 3.500 obitelji u 15 sela okruga Kurnool. 

Orissa: Sri Sathya Sai Seva samithi, Bhubaneswar Sjeverna zona (A) održala ja masovni obred svetog uvođenja Upanayam - obred u kojem se u vedski studij uvode pripadnici viših kasta - za sedamnaest dječaka koji pripadaju gospodarski siromašnijem dijelu društva iz različitih okruga Orisse. Obred je obavljen 16. svibnja 2010. godine u Acharya Vihar, Bhubaneswar, na sveti dan Akhshaya Tritiya koji je posebno svečan dan. Obred uvođenja obavljen je u skladu s vedskim obredima, a bio je popraćen pjevanjem prikladnih mantri koje su pjevali učeni svećenici. Obraćajući im se tom prigodom, predsjednik države Orisse savjetovao je novim brahmachariyama - celibatima da redovito izgovaraju Gayatri mantru i usvoje ideale istinskog brahmachriye.


34. Državna konferencija Sri Sathya Sai seva organizacije iz Orisse održana je u ozračju ljubavi i predanosti u GCD visokoj školi u Parade Ground, Rayagada. 

Tema Konferencije bila je: 'Dolazak Zlatnog doba'. U radu Konferencije aktivno su sudjelovala otprilike 1983 delegata, 1483 delegata iz cijele zemlje i oko 500 delegata iz lokalnog okruga.


Tijekom konferencije održana je panel diskusija koja je omogućila sudjelovanje 64 predsjednika okruga i osoba zaduženih za razvoj koji su razmijenili poglede na sljedeće teme: Sri Sathya Sai projekt izgradnje domova - naša iskustva i buduće djelovanje, SSSVIP - naš pristup i postignuća, Pravila i odredbe u SSSSO i naša strategija, Snaženje balvikasa i krila žena - mahila vibhag, Aktivnosti mladih i zbor pjevača Veda, Holistički pristup zaštiti zdravlja i briga za životinje. Održane su i skupne rasprave na različitim mjestima o sljedećim temama: Tehno e-mediji, Učenje za stjecanje zvanja i vodstvo u karijeri, Digitalni arhivi, Web stranica i izvještavanje, Holistička briga za životinje, Sri Sathya Sai škole, Sathya Sai ambulante i služenje na području holističkog pristupa zdravlju. 

Simpozij o 'Dolasku Zlatnog doba' organiziran je kao otvorena sjednica. 

Predsjednik države održao je poseban sastanak sa državnim dužnosnicima, predsjednicima okruga, koordinatorima za mlade po okruzima i slično, kako bi omogućio raspravu i određivanje planova budućeg djelovanja.


Postavljena je i duhovna izložba koja prenosi poruku Bhagavāna Babe o Zlatnom dobu i Duhovoj revoluciji, SSSVIP, Sri Sathya Sai projektu izgradnje domova, Predstavljanje Boga uz pomoć životinja, donacije i slično. Organizirana je utrka poklonika koja je prošla cijelim gradom s ukrašenom kočijom Bhagavāna  što je predstavljalo nezaboravan prizor koji će ostati zabilježen u srcima sudionika i javnosti. 

Tom je prigodom objavljeno sedam novih izdanja i izdana su dva multimedijalna CD-a. 

LCD prezentacija temeljena na pričama o uspjehu Sai aktivnosti koje su provedene u državi, potaknula je sve sudionike. 

Prekrasan kulturni program kojeg su izvela djeca polaznici balvikasa i Sai mladi iz Rayagada dirnuo je srca svih okupljenih.

Punjab: Tri kampa namijenjena provjeri vida organizirala je Sri Sathya Sai samithi, Patti, okrug Tarn Taran 26. prosinca 2009. godine u Sarva Dharma Satsang Bhawan, Patti. Tim od šest liječnika i šest pomoćnika iz Sardar Bhadur dr. Sohan Singh očne klinike u Amritsaru pružili su svoje usluge, potrebnu opremu i besplatne lijekove za više od 600 bolesnika. Tijekom održavanja kampa organizirana je i javna kuhinja u kojoj su pacijenti i osobe u njihovoj pratnji mogli dobiti hranu i čaj. 12 pacijenata kod kojih je bilo potrebno obaviti poseban postupak operirano je sljedećeg dana u bolnici u Amritsaru gdje su operacija, smještaj, boravak i hrana bili besplatni, što je omogućila uprava bolnice. 

Tamil Nadu: 9. godišnjica Centra za izobrazbu žena - Mahila Vocational Training Centre proslavljena je 19. ožujka 2010. godine. Ovaj Centar, koji je rad započeo sa samo tri odjela, sada se razvio i djeluje na devet različitih odjela koji omogućuju izobrazbu ženama koje pripadaju siromašnijim slojevima društva. 

Trenutno, Centar omogućuje izobrazbu za krojačice, vezilje, izradu svijeća, izradu mirisnih štapića, tiskanje, offset tiskanje i uvezivanje, tečaj za tajnice, kozmetičarke i desktop publishing - stolno izdavaštvo.

 Centar se namjerava proširiti uvođenjem izobrazbe za različite zanate. Do sada je 800 polaznica završilo izobrazbu u Centru. 

Gotovo sve polaznice koje su prošle izobrazbu, ili su same pokrenule vlastiti posao ili su se zaposlile u tvrtkama usmjerenima na izvoz. Sve su ekonomski neovisne i zarađuju ne samo za sebe, već i za obitelji te su podigle svoj životni standard. 

Studentice koje završe izobrazbu besplatno poučavaju druge, kao suradnice u Centru. 

Kao dio duhovne izobrazbe, u Centru se redovito provode učenje bhajana, pjevanje Veda i balvikas programi. 

VAŽNA  NAPOMENA  ZA  POSJETITELJE


Svi posjetitelji u Prasanthi Nilayamu koji traže smještaj u ašramu trebat će predočiti neku od sljedećih isprava za potrebe identifikacije, u originalu: (1) Voter ID Card, (2) PAN Card, (3) Ration Card, (4) vozačku dozvolu, (5) putovnicu.
                                                                                     -  Administracija ašrama

PRIČA  SA  ZADNJE  STRANICE

Božanska  snaga  omogućuje  da tijelo funkcionira


Tijelo se može usporediti sa džepnom svjetiljkom. Oči su kao žarulje. Inteligencija je prekidač. Stanice krvi u tijelu su kao baterije. Ako uz sve to ne dobijemo svjetlo, koji je razlog? Možda nema napona u bateriji koja se nalazi u svjetiljci. Stanice u sebi prenose božansku energiju. Stanice mogu postojati, no ako ih je napustila božanska snaga, tijelo ne možemo pokrenuti da funkcionira. Tijelo može učiniti mnoga čuda tako dugo dok u njemu postoji božanska snaga. Smatrati tijelo  stvarnim onakvo kakvo jest spojeno je s mnogim opasnostima. 

                                                                                                                  - Baba  

